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VINYL HDF

Der Fertigboden für extreme Ansprüche

SOFOR T VERFÜGBA R

IN PRONTA CONSEGN A
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23002 Alpenfichte Natur / Abete Alpino Natura

21007 Herbsteiche / Rovere Autunno

21004 Eiche Umbra / Rovere Umbra

10751A Flaumeiche Gekalkt / Rovere Sbiancato

25036 Sonoma Oak / Rovere Sonoma

503L-01 Sandeiche / Rovere Sabbia

503L-05 Räuchereiche / Rovere Affumicato

HDF ca.  9 ,5mm /  ca .  10 ,0mm

Hochstrapazierfähige PU-Beschichtung 
Protezione in PU resistente

Vinyl Komfortschicht 
Strato comfort in vinile

Feuchtigkeitshemmende Naturfaserplatte 
Pannello in fibra naturale resistente all‘umidità

Kork-Trittschalldämmung 
Tappetino fonoassorbente in sughero

LM - 2100/2200

Formate / Dimensioni

Vinyl Supermatt 25 / Vinyl Design 23

Vinyl Supermatt 25 Vinyl Design 23

Vinyl Longus

Vinyl Longus

1235 x 230 mm

1815 x 230 mm

Strapazierfähig
Resistente

Schall- und Trittschallisolierung
Isolamento acustico e dal rumore calpestio

Antistatisch
Antistatico

Fußwarm
Caldo al tatto

Wärmeisolierend
Isolamento termico

Gelenkschonend
Delicato sulle articolazioni

Phthalatfrei
Senza ftalati

Fußbodenheizung
riscaldamento a pavimento

Pflegeleicht
Manutenzione facile

Klasse 23 / 33
Classe di uso 23 / 33

Lichtechtheit >6 
Resistenza alla luce >6

XL

590-2 Royal Oak Brown / Royal Rovere Marrone

590-7 Royal Oak Light / Royal Rovere Chiaro

25036 Sonoma Oak / Rovere Sonoma

25411 Supreme Oak Nature / Supreme Rovere Natura

25402 Supreme Oak Light / Supreme Rovere Chiaro

Klick Verbindung
Sistema a clic

Wasserfest
resistente all‘acqua
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Un pavimento che affronta tutto, senza chiederti nulla:

Il vinile ti regala libertà. La libertà di non doverti preoccupare delle superfi-
ci delicate. La libertà di lasciare che i bambini giochino in tranquillità, senza 
temere graffi o segni. La libertà di accogliere amici e famiglia – con i tacchi, 
con il cane, con qualsiasi tempo.

V I N I L E  -  U N  PAV I M E N TO 
C H E  S TA  A L  PA S S O  
CO N  L E  E S I G E N Z E  
D E L L A  T UA  V I TA

Unsere Vinylböden stehen für maximale 
Alltagstauglichkeit ohne Kompromisse 
beim Design. Die robuste Oberfläche 
lässt sich unkompliziert reinigen und 
macht aufwändige Pflege überflüssig.

I nostri pavimenti in vinile uniscono prati-
cità quotidiana ed estetica senza compro-
messi. La superficie resistente si pulisce con 
facilità e non richiede cure particolari.

Ein Boden, der alles mitmacht und nichts verlangt: 

Vinyl schenkt Freiheit. Die Freiheit, sich nicht ständig um empfindliche 
Oberflächen zu sorgen. Die Freiheit, Kinder spielen zu lassen, ohne an Krat-
zer zu denken. Die Freiheit, Gäste zu empfangen – in Schuhen mit Absatz, 
mit Hund, bei jedem Wetter.

V I N Y L  –  E I N  
B O D E N ,  D E R  M I T 
D E I N E M  A L LTA G 
S C H R I T T  H Ä LT
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Struttura multistrato  
pensata nei minimi dettagli

I nostri pavimenti in vinile sono compos-
ti da uno strato superficiale resistente, un 
pannello portante in materiale legnoso di-
mensionalmente stabile e un sottofondo in 
sughero integrato per l’isolamento acustico. 
Questa combinazione garantisce stabilità, lunga 
durata e un comfort silenzioso in ogni ambien-
te. Il sistema a incastro brevettato, sviluppato 
con precisione svizzera, permette una posa ra-
pida e pulita, senza bisogno di colla. L’incastro 
perfetto rende la superficie sigillata e resistente 
all’umidità – ideale per cucina, corridoi e tutte le 
zone soggette a forte usura.

D E S I G N  I N T E L L I G E N T E , 
D I F F E R E N Z A  E V I D E N T E

Hochstrapazierfähige PU-Beschichtung 
Protezione in PU ad alta resistenza

Vinyl Komfortschicht 
Strato comfort in vinile

Feuchtigkeitshemmende Naturfaserplatte 
Pannello di fibra naturale resistente all’umiditá

Kork-Trittschalldämmung 
Tappetino fonoassorbente in sughero

Komfort, den man (nicht) hört 

Die Korkschicht auf der Unterseite reduziert ef-
fektiv Tritt- und Raumschall. Gleichzeitig wirkt 
sie wärmedämmend und sorgt für eine spürbar 
angenehme Fußwärme – perfekt für ein behag-
liches Wohngefühl zu jeder Jahreszeit.

Comfort silenzioso

Lo strato di sughero sul lato inferiore riduce ef-
ficacemente i rumori da calpestio e quelli am-
bientali. Allo stesso tempo, migliora l’isolamen-
to termico e dona una piacevole sensazione di 
calore sotto i piedi – per un comfort abitativo 
avvolgente in ogni stagione.

Mehrschichtig durchdacht

Unsere Vinylböden bestehen aus einer widerstandsfähigen Vinylauflage, 
einer dimensionsstabilen Holzwerkstoff-Trägerplatte und einer integrier-
ten Kork-Trittschalldämmung. Dieser hochwertige Aufbau sorgt für Lang-
lebigkeit, Stabilität und ein angenehm ruhiges Raumgefühl. Das patentier-
te Klicksystem wurde mit Schweizer Präzision entwickelt und ermöglicht 
eine schnelle, saubere Verlegung ganz ohne Klebstoff. Die exakte Passform 
macht die Oberfläche wasserdicht und wasserresistent  – ideal für Küche, 
Flur und alle stark genutzten Bereiche.

I N T E L L I G E N T E R  AU F B AU, 
S P Ü R B A R E R  U N T E R S C H I E D
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Che tu preferisca un look classico, moderno o 
naturale – la nostra collezione di pavimenti in 
vinile offre una vasta scelta di design autentici 
per ogni stile e ambiente. Dalla delicata quercia 
chiara ai decori rustici di tendenza - trova il 
pavimento che racconta la tua idea di casa.

Mit Synchronprägung 
für eine extra natur-

nahe Haptik!

Con embossing 
sincronizzata per una 

sensazione ancora più 
naturale!

I L  T U O  
S T I L E  -  I L  T U O 
PAV I M E N TO

230 mm

12
35

 m
m

18
15

 m
m

230 mm

X L

D E I N  S T I L  -  
D E I N  B O D E N
Ob klassisch, modern oder natürlich – unsere Vi-
nylböden Kollektion bietet eine breit gefächerte 
Auswahl an authentischen Designs für jeden Stil 
und Raum. Von sanfter Eiche bis hin zu rustika-
len Trenddekoren: Finde den Boden, der in dein 
Zuhause passt.

25036  
S O N O MA  OA K
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25411  
S U P R E M E  OA K 
N AT U R E

Mit Synchronprägung für 
eine extra naturnahe Haptik!

Con embossing sincronizzata 
per una sensazione ancora 
più naturale!

230 mm

12
35

 m
m
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25402  
S U P R E M E  OA K 

L I G H T

Mit Synchronprägung für 
eine extra naturnahe Haptik!

Con embossing sincronizzata 
per una sensazione ancora 

più naturale!

230 mm

12
35

 m
m

23002  
A L P E N F I C H T E 

N AT U R
A B E T E  A L P I N O 

N AT U R A

230 mm

12
35

 m
m



14 15

18
15

 m
m

230 mm

X L

21007  
H E R B S T E I C H E
R O V E R E  A U T U N N O

21004 
E I C H E  U M B R A

R O V E R E  U M B R A

18
15

 m
m

230 mm

X L
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590 - 2  
R OYA L  OA K 

B R O W N

18
15

 m
m

230 mm

X L

Mit Synchronprägung  
für eine extra naturnahe Haptik!

Con embossing sincronizzata  
per una sensazione ancora più naturale!
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590 - 7  
R OYA L  
OA K  L I G H T

18
15

 m
m

230 mm

X L

Mit Synchronprägung 
für eine extra natur-
nahe Haptik!

Con embossing 
sincronizzata per una 
sensazione ancora più 
naturale!

10751 A  
F L AU M E I C H E  

G E K A L K T
R O V E R E

S B I A N C AT O

18
15

 m
m

230 mm

X L
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503 L - 01  
S A N D E I C H E
R O V E R E  S A B B I A

18
15

 m
m

230 mm

X L

503 L - 05  
R ÄU C H E R E I C H E
R O V E R E 
A F F U M I C AT O

18
15

 m
m

230 mm

X L
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Vinyl Supermatt 25 Vinyl Design 23 Vinyl Longus

Masse & Gesamtdicke 
dimensioni e spessore

EN 427 
 EN 428

ca. 1235 x 230 x 9,5 mm
ca. 1235 x 305 x 9,5 mm

ca. 1235 x 230 x 9,5 mm
ca. 1235 x 305 x 9,5 mm

ca. 1815 x 230 x 10,0 mm
ca. 1815 x 305 x 10,0 mm 

Klassifikation 
classificazione EN 16511 Wohnbereich 23 / Objektbereich 32

domestico 23 / commerciale 32
Wohnbereich 23 / Objektbereich 32
domestico 23 / commerciale 32

Wohnbereich 23 / Objektbereich 33
domestico 23 / commerciale 33

Flächengewicht 
peso totale EN 430 ca. 9.000 g/m² ca. 9.000 g/m² ca. 10.000 g/m²

Trittschallverbesserungsmass  
riduzione del rumore da calpestio

EN ISO  
717-2 ca. 16 dB ca. 16 dB ca. 16 dB

Stuhlrolleneignung  
effetto della sedia castro EN 425 geeignet für Typ W / 

adatto per il tipo W
geeignet für Typ W / 
adatto per il tipo W

geeignet für Typ W / 
adatto per il tipo W

Brandverhalten  
reazione al fuoco

EN ISO 
9239-1 Bfl s1  Bfl s1  Bfl s1  

Massstabilität  
stabilità dimensionale EN 434 < 0,05% < 0,05% < 0,05%

Wärmedurchgangswiderstand  
resistenza termica EN 12524 ca. 0,088 m² K/W ca. 0,088 m² K/W 0,088 m² K/W

Resteindruck  
impronta residua EN 433 max. 0,03 mm max. 0,03 mm max. 0,03 mm

Aufladungsspannung  
impronta residua EN 1815 < 2,0 kV < 2,0 kV < 2,0 kV

Lichtechtheit  
resistenza alla luce ISO 105 >6 >6 >6

Koeffizient Rutschhemmung coeffi-
ciente di attrito EN 51130 R10 R10 R10

Chemikalieneinwirkung  
resistenza agli agenti chimici EN 423 Gute Beständigkeit

Buona resistenza
Gute Beständigkeit
Buona resistenza

Gute Beständigkeit
Buona resistenza

Emissionswerte 
valore delle emissioni

laut AgBB
in conformità con AgBB

laut AgBB
in conformità con AgBB

laut AgBB
in conformità con AgBB

Wasserfestigkeit / impermeabilità

ISO 4760

Qualitative Bewertung für die Quellung 
nach der Erholung 
Valutazione qualitativa del gonfiore dopo 
il recupero

1 = wasserdicht / impermeabile 
(Normanforderung / Requisiti normativi: 
<3)

1 = wasserdicht / impermeabile 
(Normanforderung / Requisiti normativi: 
<3)

1 = wasserdicht / impermeabile 
(Normanforderung / Requisiti normativi: 
<3)

Quantitative Bewertung für die Quellung 
nach der Erholung 
Valutazione quantitativa del gonfiore dopo 
il recupero

< 0,1 mm = wasserresistent / resistente 
all‘acqua 
(Normanforderung / Requisiti normativi: 
≤ 0,3 mm)

< 0,1 mm = wasserresistent / resistente 
all‘acqua 
(Normanforderung / Requisiti normativi: 
≤ 0,3 mm)

< 0,1 mm = wasserresistent / resistente 
all‘acqua 
(Normanforderung / Requisiti normativi: 
≤ 0,3 mm)

Dickenquellung 24h / valore di rigon-
fiamento 24 ore EN 317 < 8% < 8% < 8%

Querzugwerte Klickverbindung / 
forza di bloccaggio ISO 24334 HDF > 500 kg/lfm - kg/m HDF > 500 kg/lfm - kg/m HDF > 500 kg/lfm - kg/m

T E C H N I S C H E  DAT E N
DAT I  T E C N I C I

590-2 Royal Oak Brown

590-7 Royal Oak Light

25036 Sonoma Oak 

Farb- und Strukturabweichungen sind möglich und drucktechnisch bedingt. Änderungen und Irrtümer vorbehalten.  
Stand: 02/2026. Fotos: LICO

Eventuali differenze cromatiche e di struttura sono possibili e dovute alla tecnica di stampa. Con riserva di modifiche ed errori.  
Aggiornato a: 02/2026. Foto: LICO
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Algund  Lagundo
Karl Pichler AG S.p.A
Via J.-Weingartner Str. 10/A
T +39 0473 204 800
info@karlpichler.it

Brixen  Bressanone
Karl Pichler AG S.p.A
Via J.-Durst Str. 2/B
T +39 0472 977 700
brixen@karlpichler.it

Kematen in Tirol (A)
Karl Pichler Edelhölzer GmbH
Industriestr. 5
T +43 (0) 5232 502
info@karlpichler.at

www.karlpichler.it
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